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Chère cliente, cher client!

Conçue pour une utilisation chez vous ou en déplacement, votre nouvelle batterie électronique 
vous offre d’infinies possibilités:
	 •	 7 pads: 1x caisse claire, 3x toms, 1x crash, 1x ride, 1x charleston
	 •	 2 pédales: 1x grosse caisse, 1x charleston fermé
	 •	 choix du son parmi 5 options différentes
	 •	 3 types de mesure (4/4 – 3/4 – 6/8)
	 •	 8 chansons de démo préinstallées 
	 •	 possibilité de jouer avec des baguettes ou les doigts
	 •	 sortie audio pour casque, amplificateur ou PC
	 •	 entrée audio du lecteur MP3
	 •	 2 haut-parleurs intégrés pour un son de qualité
	 •	 surface en silicone nettoyable
	 •	 enroulable pour un transport facile
Nous vous souhaitons des moments plaisants avec cet article.

L’équipe Tchibo 

	  www.fr.tchibo.ch/notices
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À propos de ce mode d’emploi 
Cet article est muni de dispositifs de sécurité. 
Lisez toutefois attentivement les consignes de 
sécurité et n’utilisez cet article que de la façon 
décrite dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout 
risque de détérioration ou de blessure.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le 
consulter ultérieurement.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, 
remettez ce mode d’emploi en même temps  
que l’article.

Symboles utilisés dans ce mode d’emploi:

Ce symbole met en garde contre  
le risque de blessure.

Ce symbole met en garde contre le 
risque de blessure dû à l’électricité.

Mentions d’avertissement dans ce mode d’emploi:

DANGER met en garde contre le risque imminent 
de blessure grave ou un danger de mort.

AVERTISSEMENT met en garde contre le risque 
de blessure grave ou un danger de mort.

PRUDENCE met en garde contre le risque de 
blessures légères.

REMARQUE met en garde contre le risque de 
détérioration.

Ce symbole signale les informations 
complémentaires.

Consignes de sécurité 

Domaine d’utilisation 
Cet article est un instrument de musique électro��-
nique conçu pour jouer de la batterie et pour lire 
directement des lecteurs MP3. 

Cet article est conçu pour l’usage privé et ne 
convient pas à un usage commercial ou profes-
sionnel. 

Cet article est destiné à une utilisation à l’inté-
rieur dans des locaux secs. N’utilisez cet article 
que dans des conditions climatiques modérées.

Danger: risque pour les enfants
• Cet article n’est pas un jouet! 

• Les enfants ne sont pas conscients des risques 
qu’entraîne l’utilisation incorrecte des appareils 
électriques. Tenez donc l’article hors de portée 
des enfants.

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée 
des enfants. 

• Il y a notamment risque d’étouffement! 

Danger: risque électrique
• N’utilisez pas l’article à l’extérieur ou dans des 

pièces à forte humidité ambiante. N’utilisez pas 
l’article avec les mains humides. 

• Ne plongez pas l’article et le bloc-secteur dans 
l’eau ou dans d’autres liquides sous peine de 
choc électrique.Protégez-le également des 
gouttes et des projections d’eau. 

• Ne raccordez l’article qu’à une prise de courant 
installée conformément à la règlementation et 
dont la tension correspond aux caractéristiques 
techniques de l’adaptateur secteur.

• Pour déconnecter complètement l’article du 
secteur, il faut débrancher le bloc-secteur de  
la prise de courant.  
La prise de courant utilisée doit être aisément 
accessible afin que vous puissiez débrancher 
rapidement le bloc-secteur en cas de besoin. 

• N’utilisez pas l’article s’il présente des traces 
de détérioration ou s’il est tombé.

• Ne placez pas de récipient rempli de liquide  
(p. ex. vases pour les fleurs, tasses de café)  
sur l’appareil ou juste à côté.

• Ne posez jamais d’objets à flammes nues, 
comme p. ex. des bougies allumées, à proximité 
de l’article. 

• N’introduisez aucun objet dans les ouvertures de 
l’appareil car vous pourriez toucher des pièces 
sous tension.
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• Ne modifiez pas l’article. Confiez les réparations 
de l’article uniquement à un atelier spécialisé 
ou au service client. 

• N’utilisez pas l’article si l’appareil, le cordon  
d’alimentation ou le bloc-secteur présentent des 
traces de détérioration ou si l’appareil est tombé.
Le cordon d’alimentation ne peut pas être réparé. 
Si le câble est détérioré, adressez-vous au service 
client ou éliminez le bloc-secteur.

AVERTISSEMENT: risque de lésions auditives
•   Si vous utilisez des écouteurs: écouter 

de la musique à un volume trop élevé 
avec les écouteurs peut entraîner une perte 
auditive. Avant de mettre vos écouteurs, 
baissez le volume! Une exposition subite ou 
prolongée à un volume sonore excessif peut 
endommager les facultés auditives.

Risque de détérioration
• N’utilisez que l’adaptateur secteur fourni.  

N’utilisez pas d’adaptateur secteur défectueux  
et n’essayez pas de le réparer. N’utilisez pas 
l’adaptateur secteur pour d’autres appareils. 

• Protégez l’article des chocs, des chutes, de la 
poussière, de l’humidité, de l’exposition directe 
au soleil et des températures extrêmes.

• Ne posez rien sur l’article, ni lorsqu’il est 
enroulé, ni lorsqu’il est déroulé.

• Tenez l’article à l’écart des objets coupants  
et pointus.

• N’appuyez pas trop fort pour enrouler l’article, 
cela pourrait endommager les composants 
électroniques. Ne tirez pas et ne tordez pas  
non plus l’article.

• N’utilisez pas l’article sur une surface irrégu-
lière.

• Tenez l’article à l’écart des rayonnements 
électromagnétiques forts car cela pourrait 
détruire son fonctionnement.

• Dans certains cas défavorables, la connexion 
d’un nouveau matériel à votre ordinateur peut 
entraîner un bug du système et des pertes  
de données. Fermez au préalable tous les 
programmes et fichiers ouverts.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits 
chimiques ni de nettoyants agressifs ou 
abrasifs.

Caractéristiques techniques

Modèle:					    668 359

Bloc-secteur: 
	� Modèle: 	 HX06B-0501000-CG  

Fabricant : DONGGUAN SHIJIE HUAXU ELECTRO-
NIC FACTORY No.200 Technology East Road 
Shijie Town 523290 Dongguan City, Guangdong, 
P.R.China (République Populaire de Chine)  
N° de registre du commerce: 
914419007946843518 
Entrée :	100-240 V ~ 5 /60 Hz 0,2 A max. 

	 Sortie:	 5,0 V  1,0 A 5,0 W 
	 (le symbole ~ signifie courant alternatif) 
	 (le symbole  signifie courant continu) 

	� Efficacité en fonctionnement Ø:		 74,71 %  
Puissance absorbée à charge nulle:	0,08 W 

Classe de protection: II   
	� (Le symbole de classe de protection II  signifie  

une protection par isolation double ou renforcée)

Puissance:			   5 W

Haut-parleur: 		  2x 3 W

Raccords:			�   Entrée audio jack 3,5 mm  
Sortie audio jack 3,5 mm 

Température ambiante: 	de +10 à +40 °C

Made exclusively for: 
				�    Tchibo GmbH, Überseering 18,  

22297 Hamburg, Germany  
www.tchibo.ch
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Vue générale (contenu de la livraison)

Tomtom 2

Tomtom 1

Caisse claire (ou charleston)

Tomtom 3

Crash

Charleston  
(ou caisse claire)

Adaptateur secteur 
USB Câble USB

Pédale de charleston

Élément de  
commande

Haut-parleur

Haut-
parleur

Ride

Pédale de grosse caisse

Baguettes Câble audio avec  
fiche jack 3,5 mm



6

KIT Sélectionner le son

CLICK Fonction métronome /  
sélectionner le rythme

PLAY/STOP Démarrer et arrêter la démo /  
le métronome

DEMO Choisir et écouter des pistes de démo

SPECIAL Inverser la position du charleston  
et de la caisse claire

VOLUME+ Monter le volume

VOLUME– Baisser le volume

ON/OFF Allumer/éteindre

MP3 Brancher un lecteur MP3

PHONES Brancher un casque ou  
une enceinte externe

PEDAL Brancher les pédales 

USB/DC5V Branchement électrique par câble USB

CLICK DEMO SPECIAL VOLUME+ VOLUME-KIT PLAY
STOP

OFF/ON MP3 PHONES PEDAL USB/DC 5V

Élément  
de commande
Panneau  
de commande

Panneau  
de commande

s’allume à chaque son s’allume à chaque son

voyant de fonctionnement
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Mise en service

Déballage et installation
1. Déballez l’appareil et éliminez tout le 

matériel d’emballage.

2. Déroulez entièrement la batterie et placez-la 
sur une surface propre, plane et droite.

Établir le branchement électrique

Electro
nic Drum

OFF/ON
MP3

PHONES
PEDAL

USB/DC 5V

CLICK

DEMO
SPECIALVOLUME+VOLUME-

KIT

PLAY STOP

US
B

1. Connectez la fiche Micro-USB du câble USB à la 
prise USB/DC5V de l’appareil et la fiche USB-A 
à l’adaptateur secteur USB.

2. Branchez le bloc-secteur sur une prise de 
courant. 

Brancher les pédales

Electro
nic Drum

OFF/ON
MP3

PHONES
PEDAL

USB/DC 5V

CLICK

DEMO
SPECIALVOLUME+VOLUME-

KIT

PLAY STOP

  M Branchez les deux pédales sur la prise 
PEDAL à double affectation.

Fonctions de base

Allumer/éteindre l’appareil
  M Poussez l’interrupteur OFF/ON à l’arrière de 
l’appareil sur ON pour allumer l’article.  

CLICK DEMO SPECIAL VOLUME+ VOLUME-KIT PLAY
STOP

Voyant de 
fonctionnement

	� Le voyant de fonctionnement en dessous de 
la touche DEMO s’allume.

  M Pour éteindre la batterie, poussez l’interrup-
teur OFF/ON à l’arrière de l’appareil sur OFF. 

Régler le volume
Vous pouvez régler le volume sur 10 niveaux. 
Chaque fois que vous appuyez sur la touche,  
un son de contrôle retentit au niveau de volume 
actuel.

  M Pour augmenter le volume, appuyez sur 
VOLUME+.

  M Pour baisser le volume, appuyez sur 
VOLUME–.
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Écouter les démos
La fonction démo permet de jouer 8 morceaux  
de musique différents:

Hardrock > Funk > Latin > Dancefloor > Samba > 
Cha-Cha-Cha > Swing (charleston) > Upbeat.

  M Pour écouter en boucle l’une après l’autre  
les pistes de démo enregistrées, appuyez 
plusieurs fois sur DEMO. 

  M Pour arrêter la lecture des pistes de démo, 
appuyez sur PLAY/STOP.

  M Pour relancer la lecture de la dernière piste 
de démo écoutée, appuyez sur PLAY/STOP.

  M Pour lancer la lecture de la piste de démo 
suivante, appuyez sur DEMO.

�Les différents réglages de son décrits 
ci-dessous n’ont aucune incidence sur les 
pistes de démo. 

Jouer soi-même

  M Jouez sur la batterie avec les baguettes ou 
vos doigts comme sur une batterie normale.

  M L’une des pédales est responsable du son  
du charleston:  
En mettant le pied sur la pédale, vous donnez 
au charleston un son étouffé.  
Enlevez votre pied et le charleston aura un 
son brillant.

  M L’autre pédale sert de grosse caisse.

Sélectionner le son
Vous pouvez choisir entre 5 ambiances sonores 
différentes: 
Pop > Rock > Latin > Electro > Percussion.

  M Pour écouter en boucle l’une après l’autre  
les différentes ambiances sonores, appuyez 
plusieurs fois sur KIT. 

	� Chaque fois que vous appuyez sur la touche, 
un son de contrôle retentit.

Sélectionner le rythme (fonction métronome)
Vous pouvez choisir entre 3 mesures différentes:  
3/4 > 4/4 > 6/8.

  M Pour écouter en boucle l’une après l’autre les 
différentes mesures, appuyez plusieurs fois 
sur KIT.  

  M Comme un métronome, la batterie donne le 
rythme avec lequel vous pouvez jouer.

  M Pour quitter la fonction métronome, appuyez 
à nouveau sur PLAY/STOP.

Inverser la position de la caisse claire et du 
charleston

  M Afin de mieux adapter la batterie à vos 
habitudes, vous pouvez échanger les pads  
de la caisse claire et du charleston.  
Pour cela, appuyez sur SPECIAL.

VOLUME-

VOLUME+

SPECIAL

DEMO

PLAY
STOP

CLICK

KIT

Electro
nic Drum

Caisse claire  
(ou charleston)

Charleston (ou caisse claire)
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Lire de la musique
Pour jouer en vous accompagnant avec des 
morceaux enregistrés (MP3), vous pouvez 
brancher un lecteur (smartphone, tablette, 
lecteur MP3) sur la batterie.

  M Connectez le câble audio fourni à la sortie 
casque du lecteur ainsi qu’à la prise MP3  
de la batterie.

Electro
nic Drum

OFF/ON
MP3

PHONES
PEDAL

USB/DC 5V

CLICK

DEMO
SPECIALVOLUME+VOLUME-

KIT

PLAY STOP

 

MP
3

  M Contrôlez la lecture des morceaux et le 
volume d’écoute directement sur le lecteur.

Brancher des appareils externes
  M Branchez un appareil de lecture externe – 
comme une enceinte, un casque ou un 
amplificateur – sur la prise PHONES à l’aide 
d’un câble audio approprié doté d’une prise 
jack 3,5 mm. 

�Le haut-parleur interne est automatique-
ment désactivé lorsqu’un câble est bran-
ché sur la prise PHONES .

Problèmes / solutions

Si l’appareil génère un bourdonnement ou 
d’autres bruits de fond …

•  La présence de rayonnements électroma��-
gnétiques à proximité de l’appareil peut 
nuire au bon fonctionnement. Éloignez  
l’appareil de la zone des rayonnements 
électromagnétiques. 

•  Utilisez toujours l’appareil sur une surface 
lisse et plane. Il doit être posé à plat.

•  Évitez les endroits qui présentent des 
variations de température et d’humidité 
importantes. 

  M Effectuez une réinitialisation: éteignez  
l’appareil et débranchez le câble USB pour 
quelques secondes. Remédiez au dysfonc-
tionnement. Ensuite, rebranchez l’appareil, 
allumez-le et essayez à nouveau les fonc-
tions souhaitées. 
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Nettoyage et rangement

AVERTISSEMENT – danger de mort  
par choc électrique

• Débranchez toujours la fiche de la prise de 
courant avant de nettoyer l’appareil.

• N’exposez jamais l’appareil à l’humidité. 
Protégez-le également des gouttes et des 
projections d’eau.

REMARQUE – risque de détérioration

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits 
chimiques ni de nettoyants agressifs ou 
abrasifs.

  M Essuyez l’élément de commande avec un 
chiffon sec et doux.

  M Si nécessaire, les pads peuvent être nettoyés 
avec un chiffon humide.  
S’ils sont très sales, vous pouvez aussi 
utiliser un peu de produit vaisselle doux. 
Ensuite, enlevez soigneusement le produit 
vaisselle et séchez bien les pads.

  M Rangez la batterie enroulée mais non serrée, 
à l’abri de la poussière, de l’humidité, des 
températures extrêmes et de l’exposition 
directe au soleil.

  M Tenez l’article à l’écart des objets coupants 
et pointus.

  M Ne posez rien sur la batterie, ni lorsqu’elle 
est enroulée, ni lorsqu’elle est déroulée.

Élimination 

L’article et son emballage sont produits à partir 
de matériaux valorisables pouvant être recyclés 
afin de réduire la quantité de déchets et de 
préserver l’environnement. 

Les appareils signalés par ce symbole 
ne doivent pas être éliminés avec les 
ordures ménagères! 

Vous êtes tenu par la législation d’éliminer  
les appareils en fin de vie en les séparant des 
ordures ménagères. Les appareils électriques 
contiennent des substances dangereuses qui 
peuvent nuire à l’environnement et à la santé  
en cas de stockage et d’élimination incorrects. 
Pour avoir des informations sur les centres de 
collecte où remettre les appareils en fin de vie, 
adressez-vous à votre municipalité. 
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Garantie

Cet article est garanti 3 ans à compter  
de la date de l’achat. 

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, 
Germany

Nous nous engageons à remédier gratuitement 
à tous les vices de matériau et de fabrication 
survenant pendant la période de garantie.  
Pour bénéficier de la garantie, vous devez  
présenter un justificatif d’achat émis par Tchibo 
ou par un distributeur agréé par Tchibo. Cette 
garantie est valable dans l’Union européenne,  
en Suisse et en Turquie.

La garantie ne couvre ni les défauts dus à une 
utilisation incorrecte ou à l’absence de détartrage, 
ni les pièces d’usure et les consommables. Vous 
pouvez les commander auprès de notre service 
client. Vous pouvez faire effectuer les réparations 
non couvertes par la garantie, si elles sont encore 
possibles, par notre service après-vente. Elles 
vous seront facturées au prix coûtant selon un 
calcul individuel.

Cette garantie contractuelle ne limite pas les 
droits résultant de la garantie légale, auxquels 
vous pouvez recourir gratuitement. 

Service et réparations

L’article sera réparé par le service après-vente 
Tchibo.

	� S’il est nécessaire d’envoyer l’article, 
veuillez fournir les informations 
suivantes: 
•  votre adresse; 
•  un numéro de téléphone (où vous êtes  
    joignable pendant la journée) et/ou une  
    adresse électronique; 
•  la date d’achat et 
•  �une description la plus précise 

possible du défaut.

Joignez une copie du justificatif d’achat  
à l’article. Emballez soigneusement l’article afin 
d’éviter qu’il soit endommagé pendant le transport 
et envoyez-le à notre service après-vente, afin que 
nous puissions traiter votre cas et vous retourner 
l’article dans les meilleurs délais.

L’adresse à laquelle envoyer l’article vous sera 
communiquée par notre service client dont vous 
trouverez les coordonnées au point «Service 
client». Pour les questions éventuelles, conservez 
le justificatif d’envoi qui vous aura été remis par 
la poste.

Si le cas n’est pas couvert par la garantie, 
faites-nous savoir si vous souhaitez:

•  que nous vous établissions un devis si  
les frais sont supérieurs à CHF 17.- ou

•  que nous vous retournions (moyennant 
paiement) l’article non réparé ou 

•  que nous éliminions l’article (sans frais  
pour vous).

Pour les informations sur les produits, les 
commandes d’accessoires ou les questions sur 
le service après-vente, veuillez vous adresser  
à notre service client. Pour toute question,  
indiquez la référence de l’article.
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Service client

043 88 33 099

Du lundi au vendredi de 8 h à 20 h 
Le samedi de 8 h à 16 h  
Courriel: service@tchibo.ch

Référence: 		   �668 359 (Suisse)


